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Piti t'oji. chu l'àbro fâ ton ni,
Po ke chi dâ, po prou bin le garni,
Vin tsêrtchyi. ché, dou dèfajon de tanna,
Lyè jou léchi po tè fére oun'êrmonna.
Piti t'oji. piti t'oji.

Piti t'oji. n'in fudrè di bètyè,
Po bin nuri tè galé j'ojalè ;
Por là fô prà teri pri de vêrmena,
Lou bè j'ouvê vudran tchyirâ famena.
Piti t'oji. piti t'oji.

Piti t'oji. du mè to premi j'an,
Mè fà piéji d'oure tè galé tsan ;
Vignan vêr-mè tantyè din ma kutsèta,
Adon k'èthé n'a pitita filyèta.
Piti t'oji, piti t'oji.

Piti t'oji

Pili t'oji rèvin din mon payi,
In mè dejin : « T'amêno le furi ».
Vin choutolâ pri de mè chu le brantsè,
In rèfajin ton redzingon k'intsantè.
Piti t'oji. piti t'oji.

Piti t'oji, t'anonthè le bi tin.
Kan chu le le t'oujo de gran matin ;
In tè dotsin chu le kreni di frithè,
Chinblyè k'ou thi t'invouyè di prèlyirè.
Piti t'oji. piti t'oji.

Piti t'oji, mè pê chon vunu gri,
Ma totèvi te mè choladzèri,
Kan tè chintri pri de mè chu chi l'àbro
E ke le j'an cheron pèjan pa l'àdzo.
Piti t'oji. piti t'oji.

Kolin.

Glossaire : Redzingon : refrain, petit air ;

t'oujo : je t'entends ; dotsin : posant, en te
posant ; tlii : ciel ; dèfajon : débris de laine, laine
d'un tricot défait ; oun'êrmonna : uue aumône.

Le Paquier. 2 avril 1958.

Paul Pasquier.

Une bonne adresse...
connue en Suisse romande

JJCurlji
Fribourg, Genève, Montreux, Neuchâtel,
La Chaux-de-Fonds, Estavayer-le-Lac,
Le Landeron, La Neuveville (siège
principal)

Demandez
un choix ou
le catalogue

BALLY
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Dona Dans les Amicales
O Dona tan d'amâ, du grantin t'é pèrdya ;
Portan tè vêyo rè, ti le dzoa din ma ya,
Avoui ton mimo kà, tè j'yè to pyin de ri,
Tè bré tindu vêr mè. po vouêrdâ ton piti.

L'y a de chin di j'an. kan te n'infan
fpyorâvè,

Mè prenyin din tè bré, tè. te mè
fkoncholâvè,

M'abranchin dàthamin. y krêyo t'oure adi,
Dona, te mè de'/é : « Pyàra pâ, mon piti. »

Kan voué, mè fô. di kou. pachâ di poutè
fj'àrè,

L'è Dona ke chotin mon pouro kà ke
fpyàrè,

Ke mè léché djèmé. ke rèvin totèvi.

L'è Dona ke mè ri de che n'arma tan
[bouna.

Ke mè di de cha voué ke l'è chobrâye
fdzouna :

Dona tè vouêrdè bin. pyâra pâ. mon piti.

P. Callixte Ruffieux.

LE FE A TOBI VO CONTÉ

Po Iè mariatson
Dèvan le mariâdzo :
Le grahià dèvejon.
Le miyè le j'acut on

Apri le mariâdzo :
Le fènè dèvejon.
Le j'omo le j'acuton

Dyi j'un. du le mariâdzo :
Inthimblio i dèvejon.
Le vejin le j'acuton

Luvi a Tobi.
d'apri dou franche.

(Reproduction autorisée par M. Louis
Ruffieux, Feuille d'Avis de Bulle.)

Chapelle (Glane). — A l'exemple de ce

que fait l'Amicale de Savigny. la nôtre a,

elle aussi, organisé sa « sortie » en autocar.
Ce car de la G.F.M. de Fribourg prit à

son bord les 25 participants à Chapelle-
même et les conduisit à Châtel-St-Denis,
où quelques-uns assistèrent à la messe en

la magnifique église de la localité.
De là. ce fut la montée aux Pléiades,

où l'on pique-niqua. admirant le paysage
et chantant notre beau pays. Puis, ce fut
la « dévalée :> sur Vevey. où d'aucuns
tirèrent une bordée en barque...

Le retour se fit en direction d'Attalcns-
Palézieux. Dans ce dernier village, 1'« Ab-

bayï » battait son plein. On s'y attarda

jusqu'à 21 heures dans l'allégresse générale.

Enfin, au Café du Verger, on but

le verre de l'amitié. Belle et réconfortante
journée qui encouragera de nouveaux amis

à se rattacher à notre joli groupement.

DERNIÈRE HEURE

200 patoisants à l'assemblée
de l'Amicale de Fribourg

Le 3 juin, à l'Hôtel de la Paix à

Fribourg. l'Amicale de cette ville a

tenu une assemblée enthousiaste.
Plus de 200 présents, dont beaucoup

de dames, parmi lesquelles
beaucoup de jeunes. Ce fut un réel
succès. On y entendit le président.
M. Louis Ruffieux ; le secrétaire.
Francis Brodard : Joseph Yerly, de

Treyvaux ; Denis Pittet, de Magne-
dens ; Ed. Helfer, de Lausanne, et

le secrétaire romand Oscar Pasche,

qui parla en patois du Jorat. Une
séance encourageante s'il en fut

pour le maintien des patois. (Un

compte rendu plus complet paraîtra

en juillet.)
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